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resno vestnostjo — uporabi iti zgradi delo, katero rieodoljivo vpliva. Le glejte 
nase pevce, kako vedo iztakniti diino jim lepoto kantilene, da se dado od nje 
vznašati, da se ji \-dado z vso vdanostjo. 

Pre dsta vijaki: gospica C a rn e ri (Ksenija), g. D e s a r i (Aleksij), g. Hol I i 
I,vitez) in gospa P o l a k o v a (Tatjanah ter moški zbor so pod vodstvom g. ka-
pclnika Beri iS k a poskrbeli za najboljši uspeh stanimivega te^a dela. 

Drugi redni koncert „Glasbene Matice11, / odličnim vnanjim uspehom, 
kakršen pristojt v sijaju mnogoletnega plodonosnega delovanja v koncerten zavod 
prve vrste viru*]j »Glasbeni Matici«, se je izvršil tudi drugi letošnji redni konecrl 
dne 17. januarja. Na pevski podij je postavila Malica to pot fivoj š o l s k i z b o r , 
svoj nadobudni naraščaj, in prevzela je kot sodelovatelja komornega virtuos 
Franca O n df i č k a , umetnika-goslarja svetovnega ugleda. In da se je obnesel 
poieg svetovnega virtuoza tudi šolski zbor, izpričuje dobro iišolatije našega na-
raščaja in služi koncertnemu vodji gosp. H u b a d u v glasno priznanje njegovega 
na torišču zborovega vodstva neoporečno vestnega in uspešnega delovanja. 
Šolski /hor je nastopil v mogočnem številu mladih in najmlajših pevcev in 
pevkinj fjb sprcmljevanju orkestra v dobro znanih zborih, fragmentih \v. ne-
kdanjih oratorijskih prireditev še nepozabljenega spomina: »Nebesje oznanja mo-
gočnost božjo* i/. U a y d i i o v e g a »St varjenja«, »liia mater* iz Г) v o f ä k o v e ga 
»Stabat mater« in »Aleluja« in l l ä n d l o v e g a »Mesija*; vrhutega so podali vo-
kalno F o e r s t c r j e v zbor »Beseda sladka, domovina!* Natančnost v izvršitvi, 
blagoglasjc v polnozvofju in popolno obvladanje mladega »bora po vodjev i 
taktni c i je vzbudilo opravičeno občudovanje in najboljše zadovoljstvo s temi 
/borovimi produkcijami, katerih sc ni pogrešalo niti solistov s prav vrlimi 
glasovi. Da leži težišče Glasbene Matice* ravno v njenih zborih in tla ima v 
zborih svoje največje bogastvo, u videl, ko jo nastopil za šolskim zborom še 
redni koncertni zbor društvenih pevcev in pevkinj, ki je ponovil i/ vzporeda 
1- koncerta ruskega skladatelja Cezarja K j u j a divni »Dve roči . 

O n d F i č k o v a igr;i na gosli, ki ie zavzemala dobro polovico koncertnega 
večera, je od tč Na vzpored /.n aktracij o, o katere učinku ni trebalo biti v skrbeli, 
ko je Ondfiček danes poleg Samsatuja najslavnejši, v glasbenem svetu nepri-
stranski priznavan umetnik. Znamenito pozicijo, ki si jo je ustvaril ne še pred 
20 leti, :si je ohranil Ondriček do danes, zmagujoče veljave mu ni odvzel no-
beden njegovih poznejših vrstnikov, dasi jih vstaja tuintam vsekdar precejšnje 
število. Nezmotljivo virtuoHnost v vsemogočem obvladanju inštrumenta, kate-
remu se vda lahkotno vsaka težava, okriljujc moški prog loblj eno pojmovanje, 
moč in sila vestnosti. Ondfiček je priznan interpret klasične glasbe, lastopnik 
resne dostojanstvene smeri, nežno čuteč glasbenik, mojster v iijražanjn glo-
bokega čuvstvovanja. Vpliv na notranjost mu je svetejši nego goli efekt, odti-
ševljcnosti prosti vtisk. Spri f o takih svojstev si jc prislužil v i r t u o z Ondfiček 
tudi še ime in dobro doneč ^las umetnika-gl a s b e n i k a. Glasbeniška nje-
gova temeljitost mu je tudi narekovala izber vzporeda, ki ga je ponudil pri 
koncertu »Glasbene Matice«; ne le virtuozno stran, predvsem muzikalno stran 
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ji: hotel naglašati v svojih produkcijah. Podal ji; simfonistiški Kabarvano suho 
R a t f a v o iu B a c h a odino za brez vsaktcrega spremljevanja prirejeni 
pre I odi j s fugo in končno svojo duh» S m e t a n o v e "Prodane nevesto« vzorno 
so prilegajočo fantazijo, okičeno in nasičeno z vsem, kar je svojstvo spccifiški 
O n d f i č k o v e skrajne virtuoznosti. Znameniti uspeli, ki g a j e mojster * svojo 
presenetljivo i^ro dosegel, mu jc dal priliko, zahvaliti navdušeno občinstvo s 
trojnim dodatkom. 

Vse hvalevrednega spremljevalca se je izkazal dunajskega konservatorja 
mladi absolvent g. Viljem K l a s e n , lin in tu-Zuo čuteč pianist, !;i ji- dosegel 
tudi kot solist s S c h ü t t o v o »Kcverijo« in s C h o p i n o v o briljantno po-
loneno prav čaroben, najlepši uspeh. 
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Upodabljajoča umetnost A 

Modelov za Prešernov spomenik j c r dospelo na razpisani natečaj sod-
ni tro , Umetniško namišljeni so vsi, nekateri med njimi naravnost genialno 
sestavljeni; lepi /Lâ ti nekateri reliell. Hden model iг mavca pa i:1 bil tako 
površno pospravljen v zaboj, ila se je na dolgi vožnji |>н> železnici, ^а.. razdrobil. 
Težko ga bo sestavili, Imena slovenskih kiparjev, ki sn poslali svoje osnutke, 
\ l_l ::is.) znana, ker s<- priiožena pisma i i :iz namenov an im i £es]i še niso razpečatila. 
I ur v, eije L i h L j i: so gospodje: arhivar Л A š k e r c , stavbeni svetni!; I, D u l f e , 
ces, svetnik 1. F r a n k e , pisatelj lr . C . o v e k j i r , dež. višji inženir A. K i i n a r, 
drž. višji inženir Л. P a v l i n in ravnatelj I. S u b i e , ji1 imela sicrr že seji; 
sklepi teh sej pu ostanejo St- tajni, dokler se kaj dehnitivnega ne odloči. Samo 

toliko smemo rodoljubom, ki se zanimajo Prešernov spomenik, sedaj izdali: 
Kadar se imenovana jur\ odloči za katerega izmed poslanih modelov, na-
pišemo seveda obširno studijo u vseh sedmerih modelih ter objavimo tudi 
imena konkurujočih kiparjev. Ta začasna notica hodi vsem Slovencem v 
Izpodbudo, da naj marljivo nabirajo potrebni >nervus rerum . brez katerega 
ne bode moči postavili dostojnega uionumenta. Doslej nabrana vsota ji- šo jako 
skromna. \\-kiio, ki jc nio<h.k vhit7. 
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lJycciiiii M'VffiUlih Russkij kružćk. Tisti časi so /e klavna; minili, 
ko -o prištevali »modernim jezikom samo franeoščino. iLalljaušeino in angleščino, 
Xihee iin i:iji, h C: i repieneiitojeju Francozi, I .ali i \ngleži narode ^ najstarejšo 
.:•: najvišjo kulturo v iv.Mhpi: xnradi te^a ho tudi njih jeziki vsakomur potrebni, 
kdor hoče dotieue bogato literarne proizvode uživati v izvirniku, ['oda, svet 
sl: suee • in tudi Slovani srno postali kulturni einitolj na svolu; zalo s<» tudi 
slovanski jeziki že »modernii. Najstarejšo literaturo imajo Cehi in Poljaki, in 
posebno v današnjih dneh je njih literatura na visoki slopiuji U t silo bogato 
razvita, Jugoslovani napredujemo vkljub vsem zaprekam, in tudi jugoslovansko 
književnosti Kvropi niso več terra incognita, Toda na svetu je že cul nekdaj 
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